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Lazarus Saturday - Palm Sunday (The Entry of our Lord into Jerusalem)

Lazarus Saturday is the day before Palm Sunday (the feast of Christ’s triumphal entry into
Jerusalem). This Saturday and Sunday are the connection between Great Lent and Holy Week. On
the eve of the celebration of the Resurrection of Lazarus, the forty days of Great Lent are formally

; . brought to an end at Vespers. These two days are the
unique and paradoxical days before the Lord’s
Passion.

The Saturday of Lazaros is counted among the major
feasts of the Church. It is celebrated with great
reverence and joy. The event of the raising of Lazaros
is recorded in the Gospel of John (11. 1-45). The
hymnography of the feast interprets the theological
significance of the event. Accordingly, the resurrection
| of Lazaros is viewed as a prophecy in action. It
prefigures both the resurrection of Christ, as well as
the general resurrection of all the dead in the end times.

On the Sunday before the Feast of Great and Holy Pascha and at the beginning of Holy Week,
the Orthodox Church celebrates one of its most joyous feasts of the year. Palm Sunday is the
commemoration of the Entrance of our Lord into Jerusalem following His glorious miracle of
raising Lazarus from the dead. Having anticipated His arrival and having heard of the miracle,
the people when out to meet the Lord and welcomed Him with displays of honor and shouts of
praise. On this day, we receive and worship Christ in this same manner, acknowledging Him as
our King and Lord.

DEAR PARENTS, PLEASE BRING YOUR CHILDREN TO OUR CHURCH ON SUNDAY, April 5™, SO
THEY CAN PARTICIPATE IN A JOYFUL LITURGICAL PROCESSION WITH ICONS AND PALM
BRANCHES. BY DOING SO WE WILL SYMBOLICALLY NUMBER OURSELVES TO THE PIOUS
PEOPLE AND CHILDREN OF JERUSALEM, WHO GREETED OUR LORD, AT THE CITY GATES, AS
KING AND GOD.




JIABAPEBA CYBOTA U IIBETHU

Benuky moct ce 3aBpmiaBa ABamMa CBETJIMM W NMPAa3HUYHUM JaHWMa, 00Jb€ pehr - CBOjeBPCHUM
JIBOjEIHUM U JIBOAHEBHMM mpa3HukoM. To cy: JlazapeBa cyOora - naH y koju LlpkBa mpa3nyje Jlazapeso
BacCKpIIeHe, TO jeCT YyA0 Koje je XPHCTOC YYHHWO TOAWTABIIM M3 MPTBHUX CBOT YMPIIOT TMpHjaTesba
Jlazapa u L[Betn - nan y xoju LlpkBa mpasHyje cBedaHn XpHCTOB yllazak y JepycainM, IIeCT JaHa mpe
HETo WTOo je 0o MpelaH Ha CTpajame U KpcHy cMpT. LipkBa Ham OBMM mpa3HUIMMA jOUI jeIHOM - Mpe
HAaIlIeT yJjiacka y *ajuocT u Tamy CTpacHe cemMuIle y Kojoj hemMo MmoHOBO mocTaTH CBEIOIM XPUCTOBOT
CTpajama - OTKPHBA HCTHHCKH CMHCa0 XPHCTOBE BOJbHE )KPTBE U Hherose criacOHOCHE CMPTH.

Xpucroc ce - y BpeMe kaaa je ympo Jlazap - Hana3uo ganeko of Jepycaiauma. XpUCTOC je CTUTa0
y Buranmjy uetnpu gana nocne JlazapeBe cMpTH U Tamo 3aTekao Jlazapese cectpe Mapty u Mapujy u
JlazapeBe mpujaTesbe Kako TOPKO TUIady W TYTYjy 3a CBOjUM yMpIIMM TipHujaTesbeM. JeBanhespe mo JoBany
mopoOHO omHmcyje Taj cycpeT. JeBanhemuct JoBaH Hajpe omucyje pa3ro-Bop koju cy Mapra u Mapuje
Bonmie ca Xpuctom. O6e roBope Xpucty: "['ocrione, na cu Tu 6uo oBae, He 6u ympo Opar moj...".
Xpucroc onrosapa: "'Backpcuyhe opaw meoj". Ho, u mopen tor CBor oaroBopa Xpucroc ce U caM -
Kako mwiie jeBanhenuct JoBaH - " nompece y 0yx3 u cam ce y3oyou” (Ju. 11, 33) BugeBmu yruiakane
JlazapeBe cecTpe ¥ MHOIITBO Jy/aejana Koju Cy WILIM 32 HUMa JBeMa U Ijakainu. Xpucroc kpehe ka
JlazapeBoM rpo0y u Cam nouume Aa riade. OHU Koju ¢y Ominm kpaj Xpucra ropope mehy cooom: "T'e,
Kako ra je BoJieo!". XpHcToc 3amoBeqa MpUCYTHUMA J1a OATYPHY KaMeH KOju je OMo HaBaJjheH Ha Tpod.
Kama cy oarypHynmu kameH XpuCTOC — 10 peunMa jeBanhenucta JoBaHa - "BHKHY TI'POMKHM
riiacom: Jlazape, uzalju nanowe!'. l uzuhe ympiu yBujeH 1o pykaMa U Horama norpeOHUM IOBOjUMa, H
nuie My yopycom nose3zano" (Ju. 11, 43-44).

Koju je cmmcao oBor morahaja xoju LlpkBa Tako cBeTsO, paJiocCHO W MOOEAHO TMpasHyje Ha
JlazapeBy cy0Ooty? Kako crojutu kajmoct ¥ cy3e XpHUCTOBE ca HberoBor cuioM KojoM je BacKpcao
mptBora Jlazapa? LlpkBa npa3noBamem Jlazapese cyboTe oarosapa: XpHucToc miiade 3aTo ITo je Y CMPTH
CBOT TIpHjaTejha carjienao TpujyMd cMpTH y CBeTY, cupmu kojy boz nuje cmeopuo, a koja je
3azocnooapuna u 20Cu0Oapu c8emom, 3aTPOBABIIY CBEKOJIMKU KUBOT M MPETBOPHUBILH T'a Y OECMHCICHO
CMEHHBamka JiaHa, KOju ce HEYMHTHO YPYIIaBajy Ka POTAacTH.

U, rne, eBo Xpuctose 3amoBectu: "Jlazape, nznhu Hanosee!". To je uzazoe xoju Xpucroc ynyhyje
cmptu. To je 3amoBecT KojoM Xpuctoc o0jaBibyje pam cmpmu. To cy pedn kojuma XpUCTOC 00jaBibyje
Jla cama cMpT Mopa OWTH yMPTBJbEHA U yHUIITEHA. To je uyno jbyOaBu koja Tpujymdyje Hag cmphy. Ja
OM YHHIITHO CMPT U HeHY TMHHY caM XPHCTOC - a To 3Ha4u caM bor, cama Jby6aB, cam XXuBot - cunasu
1o rpoba JlazapeBor, cuimasu na Ou ce TaMo JUIEM Y JIAIE Cpeo ca cMphy, 11a Ou je pa3pymmo, 1a Ou Ham
JlapOBa0 HaM BEYHH KHMBOT 3a KOjH Hac je caznao bor.

Unyher mana Xpucroc ynasu y Jepycanmum. A, OBOT IyTa HE OBaKO Kao HITO jé MHOTO IMyTa
paHHje 1071a310, Kao HEeMO3HaTH M Henpu3HaTu crpaHail. He, oBor myra OH - Koju Hukana Huje 3a Cebe
TPa)KUO HU CJIaBe, HU BJIACTH - CBeuaHo ynasu y Jepycanum. OH mpe Tora 3amoBena CBOjUM YUEHHUIIMMA
Ja My JIOBely MIIajly Marapuily, ceia Ha By M Tako yinasu y rpan rae ['a modexyje MHOIITBO JbYIU H
Jene ca MaJMUHHM IpaHuunama y pykama. Tu jpynu u ta nena ['a mo-31paBibajy JpeBHHM IMO3IPaBUM
KojuM cy ce Jepeju obpahanu camo napy: " Ocanna! brnarocnosen Onaj Koju monasu y ume Iocronmse!
Ocanna Ha BucuHama!". U kako nume jesahenuct Marej: "Kag On yhe y Jepycanum, y30yHu ce caB
rpax roeopehu: Koje to?" (Mrt. 21,10).

[IITa 3Ha4M CBE TO - TO MHOIITBO JbY/IH, T€ MAIIMUHE TPAHYHUIIE, TH TPOMKH I03/IPaBH HAMEHCHU
camo 11apy, Ta nukyjyha pagoct? 3amTo ce cBake roaune cehamo Tor gorahaja ca TakeoM pajonihy kao
Jla ¥ caMu CTOjUMO Ha yjMllama CBeTora rpajaa, u yekamo Xpucra, u cpehemo I'a, u pagyjemo My ce
no3npaeibajyhu ['a tum moszapaBom, TiM BedHuM "Ocanna"? To 3Haum Jaje XpHCTOC — Makap ce TO
30MJI0 OJTABHO U TO CaMO y TOM jE€THOM jEAMHOM, JIalekoM Tpaay — unak ouo Ilap, na je Xpucroc mapesao
u 6uo mpu3Har ox crpaHe Hapozaa kao Llap! [la, Xpucroc je yuno o LlapctBy boxujem, o Ceom Oynyhem
napeBamy. Any, TOr AaHa - mect AaHa npe Ilacxe — OH je jaBuo Coje LlapcTBo 1 oBze Ha 3emibu, OH je




otkpuo Coje LlapcTBo Jpynm-ma, TIO3BaBIIM WX, 4 Ca BAMa M CBE HAC Ja MocTaHemo rpahanm Tor
HapcTBa, na mocraHeMo moaaHUIK TOr cMupeHora Llapa 6e3 3emasbcke BIacTH M 3eMajbcke Mohu, anu
apa cBecrmiHoM CBOjOM JBYOaBIBY.

JXuBumo y cBery, y ApkaBama Koje cy ce oapekie bora, koje Cy HCKJbYyIHBO 3aHETE caMme coOoM,
KOj€ CTaJIHO CTpEIe 3a CBOjy BIACT, CHily, MOh 1 1moOey. Y TOM CBETy TOTOBO U Jia HeMa BHIIE MecTa 3a
Boxujy mybas, boxujy cBetnoct u boxujy panoct. Anm, rie, Ha Taj jeJUHCTBE-HU AaH, Ha LBetu - mox
CTOjUMO y TIpEIyHHMM IIpKBama - ONET M OMNeT OjjeKyje oHO ucto napcko "OcanHua!", U MH H3HOBa
TOBOPUMO CeOM M CBETy OKO ceOe, U CBEJOYMMO: HUje yMPJIO, HHje HEe-CTaNo, HHje HINYEe3J0 ca JIHIa
3emube L{apcTBo XpHCTOBO KOj€ je TaKko japKo 3acHjalio y Taj IaH y Jepycaiumy.

Ha Illetu ce obpahamo nsHoBa bory rosopehu: Tu cu jemunu ['ocnion, Tu cu Hai jequHu 1ap,
MU 3HaMO M BepyjeMo W ucrnoBenamo na hie nooenutu LlapctBo TBoje sbydaBu, [lapctBo TBoje mobene
HaJ TPEXOM, 3710M B CMphy, ¥ 3HaMO /1a HaM PaJoCT T€ Bepe HUKO OAy3eTH He Moxke. M mpeMaa Jbyau cBe
CBOje HaJle TMONaXy Ha CWIIy M Hacwjbe, M MpeMIa JbyIu Bepyjy CaMmo y OpyXKje, 3aTBOpPE U CTpax -
nobenuhe IlapctBo TBoje! U mpemna Jbynu myue npyre jbyae - nobenuhe IlapctBo Troje! He, nehie ce
JOII AYTO OAP’KaTH TO 3eMaJbCKO LIAPCTBO HACHIBA, 371a U Jaku. Cpymmhe ce, Kao LITO Cy ce CpyLInia cBa
MPETXO/IHA [IapCTBa 3eMaJbCKa, Kao IITO Cy HECTAId CBH NMPETXOMHHM CHIIHUIM oBora cBera. A TBoje
HapctBo, ['ocnone, Tpajahe 3ayeek! U mohu he Bpeme kana hem jby0aBby CBOjOM YTPTH CBaKy Cy3y ca
ouMjy Halux, kaga hem y mopy pagoctu CBoje pacTONHUTH CBAKy >KaJIOCT JbYICKY, Kaaa hemn ceernomhy
BeuHocTu CBoje o0acjaTl CBET KOjU CH CTBOPHO!

Ha IlBetm yBek H3HOBa MOCTajeMO CBecHHM naa Xpucroc mnocie CBOr CBEYaHOT yhacka y
Jepycamum kpehe Ha cTpaname u mpema kpcHOj cMpTH. Ho, cBeTiocT koja ce 3ananmia y cBery Ha L{Betn
oOacjahe u 6e3nany TMuHy Hherosora crpanama.

Tpu nana nmocne Kpcra u kpcHe cMpTH TouHIbe Ja cBrhe 30pa HEU3peluBe BaCKPIIbHE PaJoCTH.
Backpceme XpuctoBo u jecte nmpaBu cmucao u cuia Jlazapese cybore u LlBetn, Tux 3anusspyjyhux nana
y KOj€ c€ - IPUBEBILIHN Hall IOCT Kpajy - MPUIIPEMaMo Ja 10 Kpaja cieaumMo Xpucra y tberosom BosbHOM
cTpazamy, y tberopom nmobegHom cunaxkemy y cMpT, y theroBom npecnaBaom Backpcewy y Tpehn nan
o Pacriehy.

HAJIAMO CE U PAAYJEMO BUBEY Y IBETHY HEJAEJ/BY 5. AIIPUJIA KAJIA
REMO, IPEJIBOBEHH JEIIOM, HOCEHRhHU NTAJIMUHE 1 BPBUHE 'PAHYUIIE
KAO U 3BOHYURE, TPU IIYTA, MOJIMTBEHOM JIMTUJOM U IIECMOM
rocmnoay, ObYXBATUTH HAIIY HIPKBY, MOJIERU BO’KUJE BJIAT'OCJIOBE 3A
BbY U HAIIE TOMOBE!




Pastoral letter to the parents of the children of our parish

You are doing something really, really important. I know it's not easy. I see you with your arms
overflowing, and I know you came to church already tired. Parenting is tiring. Really tiring. I
watch you bounce and sway trying to keep the baby quiet, juggling the infant car seat and the
diaper bag as you find a seat.

I see you wince as your child cries. I see you anxiously pull things out of your bag of tricks to try
to quiet them. And I see you with your toddler and your preschooler. I watch you cringe when
your little girl asks an innocent question in a voice that might not be an inside voice let alone a
church whisper. I hear the exasperation in your voice as you beg your child to just sit, to be quiet
as you feel everyone's eyes on you. Not everyone is looking, but I know it feels that way.

I know you're wondering, is this worth it? Why do I bother? I know you often leave church more
exhausted than fulfilled. But what you are doing is so important.

When you are here, the church is filled with a joyful noise. When you are here, the Body of
Christ is more fully present. When you are here, we are reminded that this worship thing we do
isn't about bible study or personal, quiet contemplation but coming together to worship as a
community where all are welcome, where we share in the Word and Sacrament together. When
you are here, I have hope that our church won't be empty in 10 years when your kids are old
enough to sit quietly and behave in worship. I know that they are learning how and why we
worship now, before it's too late. They are learning that worship is important.

I see them learning. In the midst of the cries, whines, and giggles, in the midst of the crinkling of
pretzel bags and the growing pile of crumbs, I see them gathering up with their arms crossed
and with smile, to receive the Lifegiving Body and Blood of our Lord and Saviour Jesus Christ. I
hear the echos of "Amens" just a few seconds after the rest of the community says it together. I
can see your children learning.

I know how hard it is to do what you're doing, but I want you to know it matters. It matters to
God, it matters to me. It matters to the congregation to know that families care about faith, to
see young people... and even on those weeks when you can't see the little moments, it matters to
your children.

It matters that they learn that worship is what we do as a community of faith, that everyone is
welcome, that their worship matters. When we teach children that their worship matters, we
teach them that they are enough right here and right now as members of the church community.
They don't need to wait until they can believe, pray or worship a certain way to be welcome here,
and I know adults who are still looking to be shown that. It matters that children learn that they
are an integral part of this church, that their prayers, their songs, and even their badly (or
perfectly-timed, depending on who you ask) cries and whines are a joyful noise because it means
they are present.

I know it's hard, but thank you for what you do when you bring your children to church. Please
know that your family -- with all of its noise, struggle, commotion, and joy -- are not simply
tolerated, you are a vital part of the community gathered in worship.




JABUTE CE OLY MNPEAPATY HA (224) 388-2605 A
3AKAMETE b/IATOCU/bAHbE BALLIET JOMA!

PLEASE CONTACT FATHER PREDRAG AT (224) 388-
2605 TO SCHEDULE A BLESSING OF YOUR HOME!

BECOME A STEWARD OF OUR PARISH ! BYJIUTE CTAPATEb
HAIIIE ITAPOXHUJE!

.....




LET US NEVER FORGET SERBIAN KOSOVO & METOHIJA
HUKAOA HE SABOPABUMO CPMNMCKO KOCOBO U METOXUJY

Holy Archangels Monastery (Near Prizren)

Holy Archangels Monastery was built on the site of an older
church during the period from 1343 to 1352 as the pious
endowment of Tsar Dusan. As one might expect of the
monumental endowment of the most powerful Balkan ruler
of the age, it housed no less than 200 monks and its first
abbot, the blessed Metropolitan Jacob, who was
responsible for the construction of the monastery. The
monastery estate stretched from Mt. Sara to the Adriatic
Sea. In his Founding Charter the Tsar gave Holy
Archangels 93 villages, an iron mine in Toplica, fertile land
and vineyards. The revenue from the rich Prizren market
belonged to the Monastery. Cooking oil arrived from Bar
and fish from Lake Skadar and Lake Plav. Among the
craftsmen also given to the Monastery by the Charter were
master builders Petros, Vojislav, Srdan, Nos and Vojihna,
who are believed to have participated in its construction.

Tsar DuSan was interred in the main monastery church. The reconciliation of the Serbian Church and the
Patriarchate of Constantinople, which took place in the Monastery, is the most important event after
Dusan's death. The historian Constantine Jiricek wrote that in 1375, after the reconciliation of the Serbian
and Greek Churches, representatives of both Churches served a Divine Liturgy at the tomb of Tsar
DuSan and on that occasion the Greek representatives removed the anathema from DusSan, Tsar Uro§,
and Patriarchs Joanikije and Sava. At one time the Monastery was the residence of St. Jefrem, the
Serbian Patriarch in the time of the Battle of Kosovo.

There is very little information about the life of the monastery in the period following the arrival of the
Turks in the Balkans. After the fall of Prizren in 1455, the monastery was occupied and damaged. The
church was completely destroyed by Sinan Pasha and the material from the destroyed monastery was
used by him in 1615 for the construction of his mosque in Prizren. Abandoned, leveled to the ground and
flooded by the river, the holy shrine remained in this condition for three centuries. During all this time the
people never forgot it. Even in those troubled times Serbs gathered at its ruins twice a year, for the
summer and fall feasts of the Holy Archangels, keeping alive the medieval tradition of church assemblies
in Prizren which continued to be held in the Monastery.

After the Second World War, in the 1970's, after the Second World War, extensive conservation and
restoration work was done in order to protect the foundations and remaining walls. Full reconstruction
was interrupted by the war in this region, which has not spared the brotherhood of the Holy Archangels. In
June 1999 a monk from the monastery, Fr. Chariton, was abducted. Immediately afterwards, a dozen of
monks, together with the majority of the Serbs from this region, left the monastery. The headless body of
Fr. Chariton was found in mid 2000 and buried in Crna Reka Monastery. After the arrival of KFOR the
brethren gradually returned to the monastery. German soldiers surrounding the monastery complex
maintain a security zone.

The life of the monastery unfolds in complete isolation and consists of everyday services and monastic
duties. Today the monastery has become a spiritual center gathering the remaining Serb Orthodox
people from Prizren and Sredacka Zupa. and tThe young monastic brotherhood is full of religious
enthusiasm and remains confident that one day Holy Archangels will be completely reconstructed.




As in the past, we are collecting
funds for memorial flowers to
decorate Christ's Tomb and the
church for Easter/Pascha. There are
forms on the candle table or ask
Georgiana Gavrilovich or
Slobodanka Blagojevic

“ BACKPCEILE HE BUBA BE3
CMPTHU HUTHU BACKPC BE3
BEJIMKOI" ITIETKA” (Cs. Bn. Hukonaj)

= AKko ce ca ['ocroom He monememMo
Ha ['oarory oHa He MOkeMO HA NIPABH HAYUH HU HCKYCHTH paxoct Backpcema. Ctora
Bac nmo3uBam, apara 6paho u cectpe, 1a HaljeTe BpemMeHa U IPUCYCTBYjeTe
oorocayxemuma npeacrojehux npasuuka. IlocedHo cy, cBakako, 3HAYajHH, U 110 CBOM
Kapakrepy jeamHcTBeHH, Beauku Ilerak u Backpc.

“There is no resurrection without death or Pascha without Good Friday” (St. Nikolaj of Serbia)
If we do not climb up the Golgotha with our Lord then we cannot fully understand and

experience the joy of Resurrection. Therefore, | urge you, my dear brothers and sisters, to find
time in your busy schedules to participate in the unique services of the forthcoming holydays.

Great Wednesday — 06:30 pm — Holy Sacrament of Unction — Csera Tajua JesieocBehema

Great Thursday — 09 am - Divine Liturgy - On Holy Thursday, we celebrate a Vesperal Liturgy
that is sometimes called the Liturgy of the Mystical Supper. At this time, we commemorate the
Last Supper and enter into the eternal mystery of it, which is the Eucharist.

06;30 pm - Matins with 12 Passion Gospels- Beinko Baenuje ca ynramwem 12 JeBanhesba o
crpaaamy. On the evening of Holy Thursday, we enter into Great and Holy Friday and
encounter Christ Crucified. This is one of the most powerful services in all of the Holy week.

Good Friday — Besmmku IMerak- On Great and Holy Friday, we revisit the Cross. We hear the
hymns of the previous evening and find Jesus hanging on the Cross for our salvation
06:30 pm - Entombment Vespers — M3nomeme [Lnamranume- During this service, we
remember the taking down of the Lord’s body from the Cross and His entombment by the Nobel
Joseph immediately followed by the “Service of Lamentation,” this Matins for Holy Saturday
shows us that our lamentation of Christ’s death will soon blossom forth into tremendous
rejoicing!
- Holy Saturday - 09:00 am — Divine Liturgy
- The Holy Pascha - BACKPC - Saturday, April 11 - 11:30 pm Paschal Nocturne —
IMonohno Backpumme Jyrpeme ca Jlutujom u Jlutyprujom- Procession & Paschal
Matins ~00:30 am Paschal Divine Liturgy — 02:30 am the Blessing of Foods & Paschal
Meal

- Paschal Sunday - April 12 — 12 pm - Paschal Agape Vespers with Paschal Parish
Luncheon




The Cross and the Resurrection

In the Orthodox Church, the Cross and Resurrection of the Lord are bound together in a unified mystery,
though they remain distinct events in the unfolding of the divine economy. As Archimandrite Roman
Braga writes, “The Cross, the Crucifixion and the Resurrection of our Savior Jesus Christ are of great
importance in the history of our salvation. Without them the Incarnation of the Son of God would have
no meaning. We know that the Orthodox Church in her liturgical and spiritual ascetic life never separates
the Cross of Christ from the mystery of the Resurrection and the Resurrection as the victory of the Cross.
This is why the Cross is called ‘life-giving,” and the Resurrection is the source of joy in the entire life of
the Church” [From The Cross and the Resurrection]

A careful study of the New Testament—especially the Epistles of the Apostle Paul—would yield the
same insight. Whenever Saint Paul refers to the Cross, he will shortly thereafter refer to the “glory” that
the Cross imparts to believers.

This is made abundantly clear in two of the most profound hymns in the Church that beautifully and
inextricably unite both Cross and Resurrection. Whenever we venerate the Cross liturgically—as on the
Third Sunday of Great Lent or the Great Feast of the Elevation of the Cross in September—we replace the
singing of “Holy God” in the Liturgy with the following hymn, “Before Thy Cross, we bow down in
worship, O Master, and Thy holy Resurrection, we glorify.” The Cross remains intimately linked to the
Resurrection, which “we glorify” simultaneously with bowing before the Cross. The Cross without the
Resurrection would be nothing but a senseless and horrific tragedy. If there was only a Cross without the
Resurrection, Christianity would not exist! This wonderful hymn reminds us of that.

There is a second and more detailed hymn which is truly “paschal” in nature, and this is a hymn that is
heard at Sunday Matins and at every celebration of the Divine Liturgy, immediately after the reception of
Holy Communion: “Having beheld the Resurrection of Christ, let us worship the holy Lord Jesus, the
only Sinless One. We venerate Thy Cross, O Christ, and we praise and glory Thy holy Resurrection; for
Thou are our God, and we know no other than Thee; we call on Thy name. Come all you faithful, let us
venerate Christ’s holy Resurrection! For, behold, through the Cross joy has come into all the world. Let
us ever bless the Lord, praising His Resurrection, for by enduring the Cross for us, He has destroyed
death by death.” This hymn is equal to any of the magnificent hymns that we sing and chant during
Pascha. It sounds like an amplified and fuller version of the paschal troparion, “Christ is Risen from the
dead....” In fact, it is included in the paschal services, as it is sung during the Matins and Hours of
Pascha. That is because each Sunday, as the Lord’s Day, is actually our weekly commemoration and
actualization of the paschal mystery of death and resurrection of Christ. The Cross and Resurrection are
wonderfully woven together in this extraordinary hymn. The meaning and significance of the Cross are
revealed in the Resurrection. And the Resurrection is the revelation of the victory of the Cross.

How could joy possibly enter “all the world” through the Cross of Christ? Only if He was resurrected
from the dead following His death and burial. How could endurance of the Cross “destroy death by
death?” Only through that same Resurrection.

Great Lent is a sustained journey towards its fulfillment in the Paschal Mystery. The third Sunday of the
season is the midpoint of this journey. If we continue without getting overly “sided-tracked,” then the
reward at the end of the journey is to behold the Resurrection of Christ with faith and hope and to realize
that the only true source of joy in this beautiful but tragically fallen world comes through the Cross of the
Lord.




CBetu JoBaH 3iaroycru: Backpuime CJ10BO

Axo je ko 10602KaH 1 OOroJ/byOHB, HEKA Ce
Hacsaljyje OBUM JUBHUM U CBETJIUM CJIAB/HEM.
Axo je ko Gyraropasyman ciiyra, Heka pajayjyhu
ce yhe y pazmoct T'octiozia cBora. AKo ce Ko
HaMy4uo nocrehu ce, HeKa caJia IPUMH ILJIaTy.
AKO je KO o] IPBOT Yaca pajiuo, HeKa JJaHac
MIPUMM [IPAaBEIHU AYT. AKO je KO J0IIA0 mocie
tTpehera yaca, Heka npasHyje ca 3axBasHOIIhy.
AKO je KO CTUTA0 IIOCJIE IIECTOTA Yaca, HeKa
HUMAJIO HE CyMIba, jep HuUuM Hehe 6utu
omreheH. AKO je KO IIPOITyCTHO U IEBETH Yac,
HeKa MpUCTyIu He Kosiebajyhu ce Humano. Ako
j€ KO CTHUTao TEK y jeJlaHaeCTH Jac, HeKa ce He
IUIAIIY 3aKallliherha: jep oBaj AuBHU [ocmonap
[IpUMa MOCJIEEbET Kao U IIPBOT, 0J]Mapa OHOTa
KOjH je JI0IIA0 Y jeJlaHaeCTH Jyac, Kao U OHOTa

SR vhileh 2 KOjH je pajyo o mpBora yaca. 1 mociuemer
Cpehaﬁ Hpasnux Hag apasnuyuma MUJIyje U IPBOTA JIBOPHU; U OHOME /[aje, © OBOME
- uCnaemwe nag cnasmwuma napyje; ¥ iejia IpUMa, U HaMepy LeJIuBa; 1
y3 HajpagocHuju xpuwhancku io3gpas ' | nmename meHu, ¥ IPUHOC XBAJIH.

FHOTOG EAGKFGE! | I ———

CBOTQ; U IPBH U JPYTH, IJIATy IPUMHUTE; OOraTH

mmmny BACKERE! | i e e

Y3 PKJbUBIIU U JIEHUBIIH, IaH TOIITYjTE; BU

- CBako I(06p0 o Tocnopa! - | KOju cTe MOCTHJIN U BH KO_]'I/I.HI/ICTe TIOCTHIIH,
BecesuTe ce faHac! Tpresa je npemnyHa,
Hacsahyjre ce 6orato cu! TeJie je yrojeHo; HeKa HUKO He u3ulje IJ1a/1aH; CBU YKUBajTe Y 60raTcTBY
nobpore! Heka HUKO He OIIaKyje CHPOMAIITHHY, jep ce jaBu omiure llaperBo. Heka Huko He TyTyje 360r
TPeX0Ba, jep OMpoINTaj 3acuja u3 rpoba. Heka ce HuKo He 60ju cMpTH, jep Hac ocsmoboau CriacuresbeBa
cMpT: yracu je OHaj Kora je oHa Aprkasa, 3anaeHu aj OHaj koju culje y aji, yropya ce ai OKyCHBIIIH TEJIO
Hberoo. U npeasuhajyhu o, Vcauja 3axyiukTa: az ce yropua cycpesiiu Te ose! Yropua ce, jep omycTy;
yropua ce, jep 61 ucmejaH; yropya ce, jep ce yMpTBH; yropyua ce, jep 61 cpyIeH; yropua ce, jep 61 OKOBaH;
MIpUMH TeJ10 XPUCTOBO, a Haulje Ha Bora; mpumMu 3eMJsby, a cpeTe He60; TPUMHU OHO IIITO BUJE, a MA/le ¥
OHO IITO He Buze. CMPTH, T/ie TH je *Kayan? Azie, T/ie TH je mobeaa?

Backpce Xpucroc, u ax ce crponomra! Backpce Xpucroc, u mazgorre qemonu. Backpce Xpucroc, u paayjy
ce anhenu! Backpce Xpucroc, u *KUBOT kuByje! Backpce Xpucroc, 1 HHjeTHOT MPTBOT y rpoby!

Jep Xpucroc, ycTaBIlId U3 MPTBUX, IOCTA/Ie TPBUHA MPEMUHYINX. FbeMy cj1aBa 1 BjacT Kpo3a CBe BEKOBE.
Amun!

Xpucmoc eackpce!




The Paschal Sermon (Saint John Chrysostom, Archbishop of Constantinople)

If any man be devout and love God, let him enjoy this fair and radiant triumphal feast. If any man be a
wise servant, let him rejoicing enter into the joy of his Lord. If any have labored long in fasting, let him
now receive his recompense. If any have wrought from the first hour, let him today receive his just
reward. If any have come at the third hour, let him with thankfulness keep the feast. If any have arrived at
the sixth hour, let him have no misgivings; because he shall in nowise be deprived thereof. If any have
delayed until the ninth hour, let him draw near, fearing nothing. If any have tarried even until the eleventh
hour, let him, also, be not alarmed at his tardiness; for the Lord, who is jealous of his honor, will accept
the last even as the first; he gives rest unto him who comes at the eleventh hour, even as unto him who
has wrought from the first hour.

And he shows mercy upon the last, and cares for the first; and to the one he gives, and upon the other he
bestows gifts. And he both accepts the deeds, and welcomes the intention, and honors the acts and praises
the offering. Wherefore, enter you all into the joy of your Lord; and receive your reward, both the first,
and likewise the second. You rich and poor together, hold high festival. You sober and you heedless,
honor the day. Rejoice today, both you who have fasted and you who have disregarded the fast. The table
is full-laden; feast ye all sumptuously. The calf is fatted; let no one go hungry away.

Enjoy ye all the feast of faith: Receive ye all the riches of loving-kindness. let no one bewail his poverty,
for the universal kingdom has been revealed. Let no one weep for his iniquities, for pardon has shown
forth from the grave. Let no one fear death, for the Savior’s death has set us free. He that was held
prisoner of it has annihilated it. By descending into Hell, He made Hell captive. He embittered it when it
tasted of His flesh. And Isaiah, foretelling this, did cry: Hell, said he, was embittered, when it encountered
Thee in the lower regions. It was embittered, for it was abolished. It was embittered, for it was mocked. It
was embittered, for it was slain. It was embittered, for it was overthrown. It was embittered, for it was
fettered in chains. It took a body, and met God face to face. It took earth, and encountered Heaven. It took
that which was seen, and fell upon the unseen.

O Death, where is your sting? O Hell, where is your victory? Christ is risen, and you are overthrown.
Christ is risen, and the demons are fallen. Christ is risen, and the angels rejoice. Christ is risen, and life
reigns. Christ is risen, and not one dead remains in the grave. For Christ, being risen from the dead, is
become the first fruits of those who have fallen asleep. To Him be glory and dominion unto ages of ages.
Amen.
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“For where two or three have gathered together in my
name, I am there in their midst.” Matthew 18:20

“I'0e cy 06a unu mpu caopauna y moje ume
Tamo cam u ja melhy wuma.” Mamej 18:20
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